
12. TROUBLESHOOTING

13. SERVICE INFORMATION
Baccara products are guaranteed to be free from defects in material 
and workmanship for a period of one year from the date of delivery.
This guarantee does nor apply where equipment is not used and 
installed strictly in accordance with Baccara specifications and 
Users Guide. Neither does it apply to failures caused by lightning 
strikes or damage due to freezing temperatures or mechanical 
causes (e.g. lawn mowers). Baccara is not liable for indirect, 
incidental or consequential damage in connection with the use of 
equipment.
To receive guarantee benefits, customers should return defective 
units along with the receipt to the nearest Baccara distributor.
Baccara reserves the right to alter, modify or redesign its products, 
pricing and guarantee at all times without creating any liability for 
the obsolescence of customer inventory of such parts or products.
This manufacturer guarantee policy may apply differently in 
different countries.

Contact Information:
Factory and Head Office:
Baccara Geva Ltd., Kvutzat Geva, 1891500, Israel
Tel: 972 4 6535 960  |  E-mail: info@baccara-geva.com
www.baccara-geva.com

Screws

Battery cover

Seal

When replacing 
seal, push seal 
tabs into slots

PROBLEM CAUSE SOLUTION

 Controller 
does not 

irrigate plants 
as desired

 Water at main 
faucet is shut off Check faucet   

Hose cut 
or blocked

Replace damaged 
section

Battery dead Replace battery

Controller  
set on OFF

Set controller to  
desired program

Controller 
improperly 

programmed
Check program  

and clock settings

P2 does not  
begin on time

P1 has priority 
and has not 

completed its 
duration

Wait until P1  
finishes irrigating

Blank display

Battery dead Replace battery

Controller in  
sleep mode

Press MODE to  
activate screen

Water  
does not 
 turn off

Valve blocked  
by dirt or scale Replace valve

 Valve installed 
backwards

Install valve so that 
the  arrow points in 

the direction 
of the water flow

G75 2 valves controller

1. GETTING STARTED
Features:
•	 Connects to two separate valves
•	 Up to three operations per day
•	 Easy installation and programming
•	 Waterproof and weather resistant
•	 Battery powered; no need for electrical 

hookup.

Parts Identification:
1.	 Top cover
2.	 Controller display
3.	 Solenoid
4.	 Controller
5.	 Water flow direction arrow
6.	 Hydraulic valve

2. BASIC CONTROLLER FUNCTIONS
This section gives a brief description of the Controller buttons. 
See the following sections for further details.
MODE button - Quick presses of the MODE button turn the 
controller on or off. Longer presses of the MODE button put the
Controller in programming mode.
SET button - Press the SET button to set a function and proceed.

 - Use these buttons to increase and decrease schedule 
functions, or select / deselect functions.
Installing connectors wires:

3. INSTALLING:
If the Controller is correctly wired, continue the installation 
process as follows.
1.	 Turn off the main faucet.
2.	 Install the valve in the irrigation system so that the black 

arrow on the valve is pointing in the direction of the water 
flow. The controller may be swiveled around to faciliate 
installation.  
Occasionally the valve opens in transit. To ensure that the 
valve is closed before you open the main faucet, first make 
sure that the controller is not set to OFF (If it is set to OFF, 
press briefly on the MODE button to turn on). 

3.	 Press  and SET simultaneously. P1 will flash.
4.	 Press SET to select P1, or  select P2.
5.	 Press SET and   to close the valve. 

You are now ready to program the Controller.
6.	 Turn on the main faucet.

4. MANUAL FUNCTION
To manually open the valve, make sure that the controller 
is in operating mode and press  and SET simultaneously.  
P1 will flash. Press SET to select P1 or  to select P2 and then 
SET. 
The irrigation will continue until the interval defined has passed. 
If the irrigation duration has been set to zero, the valve will 
close after one minute. To stop irrigating, Press  and SET 
simultaneously.

5. PROGRAMMING THE CONTROLLER
Meaning of Controller Icons:
NOTE: Quick presses of the MODE button on or off. Longer 
presses of the MODE buttton put the controller in programming 
mode.

1.	 Irrigating days of the week
2.	 Program starts
3.	 P1 is period 1, 

P2 is period 2
4.	 Irrigation
5.	 Timing or clock
6.	 Low battery
7.	 Time adjustment

6. SETTING THE CLOCK
If screen is blank, press MODE to 
activate. Before programming the 
controller you must set the clock.
1.	 Press MODE for several 

seconds until the time 
adjustment icon appears.  
(The minutes will be flashing): 
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On this screen the numbers represent the current time.
2.	 Use  and  buttons to adjust the minutes.
3.	 Press SET to continue.
4.	 Use  and  buttons to adjust the hours.
5.	 Press SET to continue.
6.	 Use  and  buttons to select the current day of the week.  

The selected day will flash
7.	 Press SET to return to operating mode.

After setting the clock, 
1.	 Two long presses on the MODE button 

makes the following screen appear:  
On this screen, the clock numbers 
refer to the time you wish irrigation 
to begin. There are three start 
times which are the same for both 
valves (P1 & P2).

2.	 Use  and  buttons to adjust the 
minutes.

3.	 Press SET to continue.
4.	 Use  and  buttons to adjust the hours.
5.	 ress SET to return to start time 2, and repeat steps 1-3 for 

start times 2 and 3.

7. SETTING THE IRRIGATION PROGRAM
The irrigation program must be set separately for P1 & P2.
The start times are common for both P1 & P2.
Each P1 & P2 may be set with dierent duration time,dierent start 
selects, and dierent days of operation.

8. SETTING THE DURATION TIME
To set the irrigation program, you must 
be in an operating mode. First program 
P1 as follows:
1.	 Press three long presses on the 

MODE button until the following 
screen appears (The minutes will 
be flashing).  
On this screen, the clock numbers 
refer to the irrigation duration of P1.

2.	 Use  and  buttons to adjust the minutes.
3.	 Press SET to continue.
4.	 Use  and  buttons to adjust the hours.
5.	 Press SET to continue. 

6.	 9. SELECTING THE STARTS
The P1 start screen appears.
On this screen, you select the Starts 
you wish to irrigate with period 1 (P1).
Start 1 will flash.
1.	 To select Start 1, press  and 

then SET and Start 2 will flash. 
Or

2.	 To deselect Start 1, press  and 
then SET and Start 2 will flash.

3.	 Repeat for Start 2 and 3.
The Select Day screen appears. Day 1 will flash. 

10. SETTING THE DAYS
The Select Day screen appears 
after the Start times have been 
programmed.
1.	 Press SET to reach the day you 

wish to irrigate. The number 
(corresponding to the day of the 
week) will flash.

2.	 Press  to select that day (the 
square which appears indicates day is selected).

3.	 Press  to deselect a day.
4.	 Press SET until all days are programmed as desired.
5.	 Press SET to return to operating mode. 

P1 programming is now complete. Four long presses on 
MODE will begin the programming for P2.

11. BATTERY INSTALLATION
Replace the battery at the start of each irrigation season and when 
the low battery symbol appears:  
Use a 9V alkaline top quality battery only.
1.	 Using a Phillips screwdriver, remove the four battery cover 

screws.
2.	 Remove the battery cover and seal.
3.	 Replace the battery.
4.	 After reattaching the seal, put the cover back, and secure with 

the four screws.

Days of the WeekClock

Current Time

1. PER INIZIARE
Funzioni:
•	 Collega le due valvole separate
•	 Fino a tre operazioni al giorno
•	 Installazione e programmazione facili
•	 Impermeabile e resistente alle avverse
•	 condizioni atmosferiche
•	 Alimentato a batteria, nessuna necessità di
•	 collegamento elettrico
Memoria flash di back-up

Identificazione delle parti:
1.	 Coperchio Superiore
2.	 Display del Controllore
3.	 Solenoide
4.	 Controllore
5.	 Freccia di direzione del flusso d’acqua
6.	 Valvola idraulica

2. FUNZIONI DI BASE DEL CONTROLLORE
Questa sezione descrive in breve i pulsanti del controllore. Per 
maggiori dettagli vedere le sezioni che seguono.
Pulsante MODALITÀ – la rapida pressione del pulsante MODALITÀ 
accende o spegne il controllore.
Pressioni più lunghe del pulsante MODALITÀ
mettono il controllore in modalità programmazione.
Pulsante IMPOSTAZIONE – premere il pulsante IMPOSTAZIONE 
per impostare una funzione e procedere.

 - usare questi pulsanti per aumentare o diminuire le funzioni 
scadenzate o selezionare/ deselezionare tali funzioni.

Installazione dei fili

6. IMPOSTAZIONE DELL’OROLOGIO
Se lo schermo è bianco, premere MODALITÀ per attivare. Prima di 
programmare il controllore deve essere impostato l’orologio.

1.	 Premere MODALITÀ per diversi secondi fino a che non compare 
l’icona della regolazione dell’ora (i minuti lampeggiano). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Su questa schermata, i numeri rappresentano l’ora corrente.

2.	 Usare i pulsanti  e  per regolare i minuti.
3.	 Premere IMPOSTAZIONE per continuare.
4.	 Usare i pulsanti  e  per regolare le ore.
5.	 Premere IMPOSTAZIONE per continuare.
6.	 Usare i pulsanti  e  per selezionare il giorno corrente della 

settimana. il giorno selezionato lampeggia.
7.	 Premere IMPOSTAZIONE per tornare alla modalità operativa.

Dopo aver impostato l’orologio
1.	 Due lunghe pressioni del pulsante 

MODALITÀ fanno comparire la 
schermata che segue: 
Su questa schermata, i numeri 
dell’orologio si riferiscono all’ora in 
cui si desidera che inizi l’irrigazione. 
Ci sono tre tempi di avvio che sono 
gli stessi per entrambe le valvole 
(P1 e P2).

2.	 Usare i pulsanti  e  per regolare i minuti.
3.	 Premere IMPOSTAZIONE per continuare.
4.	 Usare i pulsanti  e  per regolare le ore.
5.	 Premere IMPOSTAZIONE per tornare all’ora di avvio 2 e ripetere 

i punti da 1 a 3 per le ore di avvio 2 e 3.

7. IMPOSTAZIONE DEL PROGRAMMA DI IRRIGAZIONE
Il programma di irrigazione deve essere impostato separatamente 
per ciascuna valvola (P1 e P2).
Le ore di avvio sono comuni per entrambe le valvole come indicato 
nella sezione che precede. Ciascuna valvola può essere impostata 
con durata, scelte di avvio e giorni di funzionamento diversi.
Per impostare il programma di irrigazione, bisogna essere in 
modalità operativa. Per prima cosa, programmare P1 come segue:

8. IMPOSTAZIONE DELLA DURATA
1.	 Premere a lungo per tre volte il 

pulsante MODALITÀ fino a che non 
compare la schermata che segue (i 
minuti lampeggiano). 
Su questa schermata, i numeri 
dell’orologio si riferiscono al tempo 
per cui si desidera che continui 
l’irrigazione per P1.

2.	 Usare i pulsanti  e   per regolare 
i minuti.

3.	 Premere IMPOSTAZIONE per continuare.
4.	 Usare i pulsanti  e  per regolare le ore.
5.	 Premere IMPOSTAZIONE per continuare.  

Compare la schermata avvio P1. 

9. SCELTA DEGLI AVVII
Su questa schermata, si selezion- ano 
gli avvii desiderati per l’irrigazione con 
la valvola 1 (P1). Lampeggia avvio 1.
1.	 Per selezionare l’avvio 1, premere   

 e poi IMPOSTAZIONE; lampeggia 
avvio 2.

Oppure
2.	 Per deselezionare l’avvio 1, premere 

 e poi IMPOSTAZIONE; lampeggia avvio 2.
3.	 Ripetere per gli avvii 2 e 3. 
Compare la schermata scelta del giorno. Lampeggia giorno 1.

10. IMPOSTAZIONE DEI GIORNI
Compare la schermata scelta del 
giorno dopo che le ore di avvio sono 
state programmate (come sopra).
1.	 Premere IMPOSTAZIONE per 

raggiungere il giorno in cui si 
desidera irrigare. Il numero 
(corrispondente al giorno della 
settimana) lampeggia.

2.	 Premere  per selezionare quel giorno (il quadrato che compare 
indica che il giorno è stato selezionato).

3.	 Premere  per deselezionare un giorno.
4.	 Premere IMPOSTAZIONE fino a che tutti i giorni sono stati 

programmati come desiderato.
5.	 Premere IMPOSTAZIONE per tornare alla modalità operativa.

11. INSTALLAZIONE BATTERIA
Sostituire la batteria all’inizio di ogni stagione di irrigazione e 
quando compare il simbolo batteria esaurita    

Utilizzare esclusivamente batterie alcaline di qualità a 9V.

1.	 Usando un cacciavite Phillips, rimuovere le quattro viti del 
coperchio della batteria.

2.	 Rimuovere il coperchio e il sigillo della batteria.
3.	 Sostituire la batteria.
4.	 Dopo aver rimesso il sigillo, riposizionare il coperchio e 

fissarlo con le quattro viti.

12. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

11. GARAMZIA
I Prodotti Baccara sono garantiti essere privi di difetti di materiale 
e di lavorazione per il periodo di un anno dalla data di consegna. 
La presente garanzia non è valida qualora il Prodotto non sia stato 
usato e installato in stretto accordo con le specifiche Baccara e la 
Guida per l’Utente. La suddetta garanzia non è inoltre applicabile 
a guasti causati da fulmini o a danneggiamento dovuto a 
temperature gelide o a cause meccaniche (ad es. tagliaerbe). 
Baccara non è responsabile per danni indiretti, incidentali o 
speciali connessi all’uso del Prodotto. Per beneficiare di questa 
garanzia il Cliente dovrà restituire le unità difettose accompagnate 
dal documento d’acquisto al più vicino distributore Baccara. 
Baccara si riserva il diritto di alterare, modificare o riprogettare i 
suoi Prodotti, i prezzi e la garanzia in ogni momento senza dover 
essere ritenuta responsabile per l’obsolescenza di quelle parti o di 
quei prodotti nelle scorte del Cliente. 
Questa polizza di garanzia del produttore può essere 
diversamente applicabile in paesi diversi.

Contatti: 
Fabbrica e uffici centrali:
Baccara Geva Ltd., Kvutzat Geva, 1891500, Israel
Telefono: 972-4-6535960  |  E-mail: info@baccara-geva.com
www.baccara-geva.com

3. INSTALLAZIONE DEI CONNETTORI
Se il controllore è correttamente cablato, continuare la procedura 
di installazione come segue:
1.	 Chiudere il rubinetto principale.
2.	Montare la valvola nel sistema di irrigazione in modo che la 

freccia nera sia diretta verso il flusso d’acqua. Il controllore può 
essere fatto ruotare per facilitare l’installazione.

Occasionalmente la valvola si apre nel passaggio. Per assicurare 
che la valvola sia chiusa prima di aprire il rubinetto principale, 
verificare prima che il controllore non sia impostato su OFF (se 
è impostato su OFF premere brevemente il pulsante MODALITÀ 
per accenderlo).
3.	 Premere contemporaneamente  e IMPOSTAZIONE. P1 

lampeggia. 
4.	Premere IMPOSTAZIONE per selezionare P1 o  e poi 

IMPOSTAZIONE per selezionare P2.
5.	Premere IMPOSTAZIONE e  per chiudere la valvola. 

A questo punto è possibile programmare il controllore.
6.	Aprire il rubinetto principale.

4. FUNZIONAMENTO MANUALE
Per aprire manualmente la valvola, assicurarsi che il controllore 
sia in modalità operativa e premere contemporaneamente 
e IMPOSTAZIONE. P1 lampeggia. Premere IMPOSTAZIONE per 
selezionare P1 o  per selezionare P2 e poi IMPOSTAZIONE.

L’irrigazione continua fino a che non è trascorso il periodo fissato. 
Se la durata dell’irrigazione è stata impostata a zero, la valvola si 
chiude dopo un minuto. Per interrompere l’irrigazione, premere 
contemporaneamente  e IMPOSTAZIONE.

5. PROGRAMMAZIONE DEL CONTROLLORE
Significato delle icone del controllore
Nota: la rapida pressione del pulsante MODALITÀ accende o sp
egne il controllore. 
Pressioni più lunghe del pulsante MODALITÀ mettono il controllore 
in modalità programmazione. 

1.	 Giorni di irrigazione 
nella settimana

2.	 Inizi programma
3.	P1 è la valvola 1,  

P2 è la valvola 2
4.	 Irrigazione
5.	 Temporizzazione o orologio
6.	 Batteria in esaurimento
7.	 Regolazione dell’ora
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Giorni della settimana

Orologio

Ora attuale

Viti

Coperchio batteria

Guarnizione

Nel sostituire la 
guarnizione, spingere

le linguette della 
guarnizione dentro

le apposite sedi.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il Controllore
non irriga le
piante come
desiderato

L’acqua nel rubinetto
principale chiusa

Controllare il
rubinetto

Flessibile tagliato
o bloccato

Sostituire la sezione
danneggiata

Batteria esaurita Sostituire la batteria

Il Controllore
impostato su OFF

Impostare il
Controllore sul

programma desiderato

Il Controllore non
correttamente
programmato

Controllare il
 programma e le

impostazioni
dell’orologio

P2 non
comincia
a tempo

P1 ha la priorità e
non completato il

suo ciclo

Attendere che P1
finisca l’irrigazione

Il display è
vuoto

Batteria esaurita Sostituire la batteria

Il controllore è in
modalità spegnimento

Premere MODALITÀ
per attivare lo schermo

L’acqua non
si chiude

Valvola bloccata da
sporco o residui Sostituire la valvola

Valvola installata al
contrario

Installare la valvola in
modo che la freccia
vada in direzione del

flusso d’acqua

Controllore di irrigazione a due valvole G75
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5. תכנות הבקר
פירוש הסמלים בבקר:

הערה: לחיצות קצרות על לחצן MODE מפעילות או מכבות את הבקר.
לחיצות ארוכות על לחצן MODE מעבירות את הבקר למצב תכנות.

	1 ימי השקיה בשבוע.
	2 זמני התחלה.
	3 P1 - ברז P2 ,1 -ברז 2 .
	4 משך השקיה.
	5 שעון / תזמון.
	6 סוללה חלשה.
	7 כיוון השעון.

6. כיוון השעון
אם המסך כבוי, לחץ על MODE כדי להפעיל אותו.

לפני תכנות הבקר יש לכוון את השעון.
	1 לחץ על MODE למשך מספר שניות, עד שמופיע סמל כיוון השעה..

 הספרות של הדקות יהבהבו. 
במסך זה הספרות מייצגות את השעה הנוכחית. 

	2 השתמש בלחצני  ו- כדי לכוון את הדקות. .
	3 לחץ על SET להמשך. .
	4 השתמש בלחצני  ו- כדי לכוון את השעות. .
	5 לחץ על SET להמשך. .
	6  השתמש בלחצני  ו- כדי לבחור את היום הנוכחי בשבוע..

היום הנבחר יהבהב. 
	7 לחץ על SET כדי לחזור למצב עבודה. .

7. קביעת זמני התחלת השקייה
לאחר כיוון השעון:

	1 . MODE שתי לחיצות ארוכות על לחצן
יציגו את מסך זמני ההתחלה.

במסך זה, ספרות השעון מציינות את 
 השעה שבה ההשקיה אמורה להתחיל. 

קיימים שלושה זמני התחלה, והם 
 .P2ו־ P1 :משותפים לשני הברזים

	2 השתמש בלחצני  ו- כדי לכוון את .
הדקות.

	3 לחץ על SET להמשך. .
	4 השתמש בלחצני  ו- כדי לכוון את השעות. .
	5 לחץ על SET כדי לעבור לזמן התחלה 2, וחזור על השלבים עבור זמני .

התחלה 2 ו־3. 

8. קביעת תוכנית ההשקיה
.P2 ועבור P1 יש להגדיר את תוכנית ההשקיה בנפרד עבור

.P2ול־ P1זמני ההתחלה משותפים ל־
התחלה  זמני  שונה,  השקיה  משך  להגדיר  ניתן  מהם  אחד  לכל  זאת,  עם 

נבחרים שונים וימי פעולה שונים.

9. קביעת משך זמן השקיה
הבקר  ההשקיה,  תוכנית  את  להגדיר  בכדי 

חייב להיות במצב עבודה.
תחילה יש לתכנת את P1 באופן הבא:

	1 לחץ שלוש לחיצות ארוכות על לחצן .
MODE, עד שמופיע מסך משך 

ההשקיה. הספרות של הדקות יהבהבו.
במסך זה, ספרות השעון מציינות את משך 

 .P1 ההשקיה של
	2 השתמש בלחצני  ו- כדי לכוון את .

הדקות. 
	3 לחץ על SET להמשך. .
	4 השתמש בלחצני  ו- כדי לכוון את השעות. .
	5 לחץ על SET להמשך..

10. הפעלת זמני התחלה
במסך זה בוחרים אילו זמני התחלה יפעילו 

.P1 את
הפעלה מספר 1 תהבהב

	1  כדי לבחור את הפעלה 1 , .
.SET לחץ על לחצן  ולאחר מכן על 

 לאחר מכן הפעלה 2 יהבהב. 
או:

	2  כדי לבטל את הבחירה הפעלה 1, .
.SET לחץ על לחצן  ולאחר מכן על 

לאחר מכן הפעלה 2 יהבהב. 
	3 .Start 2 חזור על הפעולה עבור 

.Start 3 ועבור

11. קביעת הימים
מופיע לאחר שתוכנתו  הימים  בחירת  מסך 

זמני ההתחלה.
	1 לחץ על SET עד שתגיע ליום שבו .

ברצונך להשקות. המספר המתאים ליום 
בשבוע יהבהב. 

	2 לחץ על לחצן  כדי לבחור את אותו .
יום. ריבוע שמופיע על המסך מציין שהיום נבחר. 
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CONTROLADOR DE RIEGO
DE DOS VÁLVULAS G75

בקר השקיה לשני ברזים

1. PRIMEROS PASOS
Características:
•	 Se conecta a dos válvulas distintas
•	 Hasta tres operaciones diarias
•	 Inst alación y programación sencillas
•	 Impermeable y resistente a la intemperie
•	 Accionado por baterías, sin necesidad  

de acoplamiento eléctrico
•	 Memoria flash de respaldo

Identificación de piezas:
1.	 Cubierta superior
2.	 Pantalla del controlador
3.	 Solenoide
4.	 Controlador
5.	 Flecha de dirección de caudal  

de agua
6.	 Válvula hidráulica 

2. FUNCIONES BÁSICAS DEL CONTROLADOR
En esta sección se ofrece una breve descripción de los botones 
del controlador. Para más información, consulte las secciones 
que siguen. Botón MODE: pulsaciones breves del botón MODE 
activan y desactivan el controlador. Pulsaciones más largas del 
botón MODE colocan al controlador en el modo de programación. 
Botón SET: pulse el botón SET para definir una función y prosiga.

 - Utilice estos botones para aumentar o reducir las funciones
de programación, o para seleccionar o deseleccionar funciones.

Diagrama de instalación

3. INSTALACIÓN DE LOS CONECTORES
Si el controlador está correctamente conectado, prosiga con el 
proceso de instalación de la manera siguiente:
1.	 Cierra la llave de paso central.
2.	 Instale la válvula en el sistema de riego, de modo que las 

flecha negra de la válvula apunte en el sentido del caudal 
de agua. Se puede hacer girar el controlador para facilitar la 
instalación.

A veces, la válvula se abre en tránsito. Para asegurarse de 
que la válvula se cierre antes de abrir la llave de paso central, 
compruebe primero que el controlador no esté fijado en OFF (o 
sea, desactivado). Si lo está, pulse brevemente el botón MODE 
para activarlo).
3.	 Pulse simultáneamente  y SET. P1 destellará.
4.	 Pulse SET para seleccionar P1 o  y luego SET para 

seleccionar P2.
5.	 Pulse SET y para cerrar la válvula. Ahora está listo para 

programar el controlador.
6.	 Abra la llave de paso central.

4. ACCIONAMIENTO MANUAL
Para abrir manualmente la válvula, asegúrese de que el 
controlador está en el modo operativo y pulse simultáneamente  

 y SET. P1 destellará. Pulse SET para seleccionar P1 o  para 
seleccionar P2 y luego SET.
El riego continuará hasta el final del intervalo definido. Si la 
duración del riego se ha fijado en cero, la válvula se cerrará al 
cabo de un minuto.
Para interrumpir el riego, pulse simultáneamente  y SET.

5. PROGRAMACIÓN DEL CONTROLADOR 
Significado de los iconos: 
NOTA: Pulsaciones breves del botón MODE activan y desactivan 
el controlador. Pulsaciones más largas del botón MODE colocan 
al controlador en el modo de programación.
1.	 Días de riego en la semana
2.	 Inicio del programa 
3.	 P1 es válvula 1, 

P2 es válvula 2
4.	 Riego
5.	 Sincronización o reloj 
6.	 Batería débil
7.	 Ajuste de hora 

6. AJUSTE DEL RELOJ 
Si la pantalla aparece en blanco, pulse MODE para activarla. El 
reloj debe ajustarse antes de programar el controlador.

Precauciones! No quite la batería cuando se usa el controlador

13. INFORMACIÓN SOBRE EL SERVICIO 
Se garantiza que los productos Baccara están exentos de defectos 
de material o mano de obra durante un período de un año a partir de 
la fecha de entrega.
Est garantía no será válida si el equipo no se utiliza e instala 
estrictamente de conformidad con las especificaciones y el 
Manual del usuario de Baccara. Tampoco tendrá validez en el 
caso de desperfectos causados por rayos o de daños debidos a 
bajas temperaturas o a causas mecánicas (p. ej. Cortadoras de 
césped). Baccara no asume responsabilidad por daños indirectos, 
contingentes o emergentes en conexión con el uso del equipo.
Para poder gozar de los beneficios de la garantía, en caso de 
devolución de una unidad defectuosa, el cliente debe remitirla al 
distribuidor de Baccara más cercano junto con el comprobante de 
compra.
Baccara se reserva el derecho de alterar, modificar o rediseñar en 
cualquier momento sus productos, precios y garantía, sin crear 
responsabilidad alguna por la caída en desuso de dichas piezas o 
productos en las existencias del cliente.
Esta política de garantía del fabricante podría aplicarse en cada 
país de manera distinta.

Información Para Establecer Contacto 
Fábrica y oficina central:
Control de Automatización Baccara, Kvutzat Geva, 1891500, Israel
Teléfono: 972 4 6535960  |  E-mail: baccara@netvision.net.il
Sitio Web: www.baccara.co.com

1.	 Pulse MODE durante varios segundos hasta que aparezca 
el icono de ajuste de horario (los minutos destellarán):  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En esta pantalla los números representan la hora actual. 

2.	 Para ajustar los minutos, utilice los botones   y .
3.	 Pulse SET para continuar.
4.	 Para ajustar las horas, utilice los botones   y .
5.	 Pulse SET para continuar.
6.	 Utilice los botones   y  para seleccionar el día de la semana 

en curso. El día seleccionado destellará.
7.	 Pulse SET para volver al modo de funcionamiento.

Una vez ajustado el reloj:
1.	 Al pulsar dos veces largamente el 

botón MODE, se abre la siguiente 
pantalla:

En esta pantalla, el reloj señala la hora 
en la que se desea comenzar el riego. 
Hay tres horarios de comienzo similares 
para las dos válvulas (P1 y P2).
2.	 Para ajustar los minutos, utilice los 

botones  y .
3.	 Pulse SET para continuar.
4.	 Para ajustar las horas, utilice los botones  y .
5.	 Pulse SET para volver al horario de comienzo 2 y repita las 

etapas de 1 a 3 correspondientes a los horarios de comienzo 
2 y 3.

7. DEFINICIÓN DEL PROGRAMA DE RIEGO
El programa de riego se define para cada válvula por separado 
(P1 y P2). Según se explica en la sección anterior, los horarios de 
comienzo son comunes para las dos válvulas. Se puede asignar 
a cada válvula duración, selecciones de comienzo y días de 
funcionamiento diferentes.

8. DEFINICIÓN DE DURACIÓN
Para definir el programa de riego, debe 
estar en el modo de funcionamiento. 
Primeramente programe P1 según se 
indica a continuación:
1.	 Pulse tres veces largamente el 

botón MODE hasta que aparezca 
la siguienta pantalla (los minutos 
destellarán):

En esta pantalla, el reloj indica la duración deseada del riego en P1.
2.	 Para ajustar los minutos, utilice los botones  y .
3.	 Pulse SET para continuar.
4.	 Para ajustar las horas, utilice los botones  y .
5.	 Pulse SET para continuar.

9. SELECCIÓN DE COMIENZOS
Se abre la pantalla de inicio de P1.
En esta pantalla seleccione los 
comienzos (Start) que desea para regar 
con la válvula 1 (P1). Start 1 destellará. 

1.	 Para seleccionar Start 1, pulse  y 
luego SET: Start 2 destellará.

O bie
2.	 Anule la selección de Start 1, pulse  y luego SET: Start 2 

destellará.
3.	 Repita la operación con Start 2 y 3. 
Se abre la pantalla de selección de días. El día 1 destellará.

10. DEFINICIÓN DE LOS DÍAS
La pantalla de selección de días se 
abre una vez programados los horarios 
de comienzo, (ver arriba).

1.	 Pulse SET para lleger al día 
de riego deseado. El número 
correspondiente al día de la 
semana destellará.

2.	 Pulse  para seleccionar dicho 
día: el cuadrado que aparece indicta el día seleccionado.

3.	 Pulse  para anular la selección del día.
4.	 Pulse SET hasta programar todos los días según sea necesario
5.	 Pulse SET para volver al modo de funcionamiento.

Se ha completado la programación de P1.
Al pulsar MODE cuatro veces largamente comienza la programación 
de P2. Siga las instrucciones anteriores para la definición del 
programa de riego.

11. INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
Cambie la batería al comienzo de cada temporada de riego y al 
aparecer el símbolo de carga baja  

Utilice únicamente una batería alcalina de
9 voltios de calidad superior.

1.	 Mediante un destornillador Phillips, quite los cuatro tornillos 
que sujetan la tapa de la batería.

2.	 Retire la tapa y el sello.
3.	 Cambie la batería.
4.	 Una vez reacoplado el sello, vuelva la tapa a su lugar y fíjela con 

los cuatro tornillos.

12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1

2

3
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5

Días de la semana

Reloj 

Hora actual
Tornillos

Tapa de la batería

sello

Al cambiar el sello, 
introduzca sus lengüetas

en las ranuras.

Problema Causa Solución

El controlador
no riega

correctamente
las plantas

No hay entrada de
agua en la llave de

paso central

Revise la llave de
passo

Tubería cortada o
bloqueada

Cambie la sección
dañada

Batería agotada Cambie la batería

Controlador fijado
en OFF

Fije el controlador
en el programa

deseado

Controlador mal
programado

Revise la
configuración del

programa y del reloj
P2 no

comienza a
tiempo

P1 tiene prioridad
y no ha completado

su ciclo

Espere a que P1
complete el riego

Pantalla
en

blanco

Batería agotada Cambie la batería

Controlador en modo
de espera

Pulse MODE para
activar la pantalla

El flujo de agua  
no se interrumpe

Válvula bloqueada
por suciedad o
incrustaciones

Cambie la válvula

Válvula instalada
hacia atrás

Instale la válvula de
modo que la flecha

apunte en el sentido
del caudal de agua

1. תחילת עבודה
תכונות:

•	 מתחבר לשני ברזים נפרדים. 
•	 עד שלוש הפעלות ביום. 
•	 התקנה ותכנות פשוטים. 
•	 עמיד למים ולתנאי מזג אוויר. 
•	  מופעל באמצעות סוללה 

אין צורך בחיבור לחשמל. 

זיהוי חלקים:
	1 מכסה עליון.
	2 תצוגת הבקר.
	3 סולנואיד.
	4 בקר.
	5 חץ כיוון זרימה.
	6 ברז הידראולי.

2. תפקודי בקר עיקריים
פרק זה מספק תיאור קצר של לחצני הבקר.

לפירוט נוסף, יש לעיין בפרקים הבאים.
לחצנים ותפקודם:

•  MODE - לחיצה קצרה מפעילה או מכבה את הבקר.	
לחיצה ארוכה מעבירה את הבקר למצב תכנות.

• SET  - לחיצה לאישור שינוי ו/או להמשך תהליך התכנות.	
•	  - כפתורי ניווט 

חיבור החוטים:

3. חיבור חוטים לקונקטור
בתהליך  המשך  הקודם,  בעמוד  הסכמה  לפי  כראוי  חווט  הבקר  אם 

ההתקנה כמפורט להלן:
	1 סגור את ברז המים הראשי. .
	2 התקן את הברז במערכת ההשקיה כך שהחץ השחור שעל הברז יפנה .

לכיוון זרימת המים. ניתן לסובב את הבקר כדי להקל על ההתקנה. 
לעיתים הברז נפתח במהלך ההובלה. כדי לוודא שהברז סגור לפני פתיחת 
ברז המים הראשי, ודא תחילה שהבקר אינו במצב OFF. אם הוא במצב 

OFF, לחץ לחיצה קצרה על MODE כדי להפעיל אותו.
	3 לחץ בו־זמנית על SET ועל לחצן  הידנית. P1 יהבהב. .
	4 לחץ על SET כדי לבחור את P1, או  ל־P2 ובחר אותו. .
	5  לחץ על SET ועל לחצן  כדי לסגור את הברז.  .

כעת ניתן לתכנת את הבקר.
	6 פתח את ברז המים הראשי. .

4. הפעלה ידנית
כדי לפתוח את הברז באופן ידני, ודא שהבקר נמצא במצב עבודה, ולאחר 

מכן לחץ בו־זמנית על SET ועל לחצן  הידנית. P1 יהבהב.
לחץ על SET כדי לבחור את P1, או  ל־P2 ובחר אותו, ולאחר מכן לחץ 

.SET שוב על
ההשקיה תימשך עד לסיום משך ההשקיה שהוגדר.

אם משך ההשקיה הוגדר לאפס, הברז ייסגר לאחר דקה אחת.
. כדי לעצור את ההשקיה, לחץ בו־זמנית על SET ועל לחצן 
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ברגים

מכסה בית הסוללה

אטם

הכנס את לשוניות
האטם לתושבות

ימי השבוע

שעון

השעה הנוכחית

	3 לחץ על לחצן  הבחירה כדי לבטל יום שנבחר..
	4 לחץ על SET עד שכל הימים יוגדרו כרצונך. .
	5 לחץ על SET כדי לחזור למצב עבודה. תכנות P1 הושלם..

.P2 יתחילו את תהליך התכנות עבור MODE ארבע לחיצות ארוכות על

12. התקנת סוללה
יש להחליף את הסוללה בתחילת כל עונת השקיה ו/או כאשר מופיע סמל 

סוללה ריקה.  
.9V הערה: השתמשו רק בסוללת אלקליין

	1 בעזרת מברג פיליפס, פרקו את ארבעת הברגים במכסה הסוללה..
	2 הסירו את מכסה הסוללה ואת האטם..
	3 החליפו את הסוללה בסוללה חדשה..
	4 הסגירה . את  וחיזקו  המכסה  את  סגרו  האטם,  של  מחדש  חיבור  לאחר 

באמצעות ארבעת הברגים. בעת החלפת האטם, יש לדחוף את לשוניות 
האטם לתוך החריצים. 

   

13. איתור תקלות

פיתרון סיבה בעיה

ברז המים הראשי סגור פתח את הברז

הבקר
אינו מבצע
את תהליך

ההשקיה כנדרש

הצינור חתוך או חסום החלף את החלק הפגום 
בצינור

הסוללה ריקה החלף סוללה

הסוללה ריקה החלף סוללה

 הבקר אינו
מתוכנת כראוי

 בדוק את התוכנית
ואת כיוון השעון

P2 אינו מתחיל בזמן
ל־P1 יש עדיפות והוא 

עדיין לא סיים את משך 
ההשקיה שלו

 P1המתן עד ש־
יסיים את ההשקיה

הסוללה ריקה החלף סוללה
מסך מצוגה ריק

 הבקר נמצא
במצב שינה

לחץ על MODE כדי 
להפעיל את המסך

 הברז חסום מלכלוך
או מאבנית החלף את הברז

 ההשקיה
אינה נפסקת

הברז הותקן הפוך
התקן את הברז כך 
שהחץ יפנה לכיוון 

זרימת המים

G75 2 Valve
Irrigation Controller

- USERS GUIDE-

Scan the
QR code
for the
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שירות
מוצרי בקרה בעלי אחריות למשך שנה אחת ממועד האספקה, כנגד פגמים 
בהתאם  והופעל  הותקן  המוצר  אם  רק  תקפה  האחריות  בייצור.  או  בחומר 

להנחיות, למפרטים ולמדריך למשתמש של בקרה.
האחריות אינה חלה על נזקים שנגרמו כתוצאה מפגיעת ברק, טמפרטורות 
קיפאון, או נזקים מכניים )כגון פגיעה ממכסחת דשא(. כמו כן, בקרה אינה 

אחראית לנזקים עקיפים או תוצאתיים הנובעים מהשימוש במוצר.
קנייה  הוכחת  בצירוף  הפגום  המוצר  את  להחזיר  יש  האחריות,  למימוש 

למפיץ בקרה הקרוב.
ותנאי האחריות בכל  בקרה רשאית לשנות או לעדכן את מוצריה, מחיריה 

עת, ללא התחייבות כלפי מוצרים או מלאי קיים.
ייתכן שתנאי אחריות אלה יהיו שונים ממדינה למדינה.

פרטי יצירת קשר:
מטה בקרה, מפעל ומשרד ראשי: קבוצת גבע, מיקוד 1891500

sales@baccara-geva.com :טל: 6535960 04  |  דוא"ל
www.baccara-geva.co.il | www.baccara-geva.com
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